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Orthros on Sunday, February 18, 2024; Tone 4 / Eothinon 4 

Leo the Great, pope of Rome 

Agapitos the Confessor, bishop of Synnada in Phrygia, and his companions 

Priest: Blessed is our God, always, now and ever, and 

unto the ages of ages. 
ُالكاان:    َ ُاا َُ  اا  و ََُُّْ ُىَ ،ِ حااإ َُُلََََُّ ُاااَ و ،ِ تَبااَكََ ُ إُهُنإ ااَُحاا
ُ و ي ُ.  ُُد،

Choir: Amen.   آمَ ُ.ُُالجوقة 

Priest: Glory to Thee, our God, glory to Thee. 

O heavenly King, the Comforter, Spirit of Truth, Who 

art in all places, and fillest all things, Treasury of good 

things, and Giver of life, come, and dwell in us, and 

cleanse us from every stain; and save our souls, O good 

One. 

َُُكُ.ُُالكن:    دإ َُُكَُيَُهُنَ َُُُمَج  دإ ُُُمَج 
ُ وَِ ُ اااو ُحاااإ ََُُُِ اااو إ وَِ ُُُِاااَ اَإ حََُّك مََوَُُُّمإحاااَ ُُُِااا، كإ ىَيُّناااَُُُمَُاااو
ُ إْ   َُكا  ياَ،ََُ ُاإ ،ُ َِ ُُُ كَُزوقإ ُ َوَُِتو ُُُص، َُحَ  حإ َِ َُُمَوُئإُُُكإ مَكََُّْ

ُنإفوكَ َُ. َوُحإ ُىيُّنَُُُص، خَوَُص  َُ نَسَََُْ وَِ ُحإ نََُمو     َ َََُطَنوَ  

Reader: Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us.  (thrice) 
َُُالقاااان     ُُُاااا ُّ ُيَمااااوتإ دََ،  َُقااااإ وَّ ُُُُااااَ دََ،  ُ َُقااااإ دََ،  قااااإ
 ُُ)ثلاثًَُ(ُكاَم َ.ُُ

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit; both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 
ُ ََََُُّْ ُاا َُ  اا و ُىَ ،ِ حااإ دإ،َُُلََََُّ ُُُُااإ اَو َُُااَ  ُ َُ واا و ُ ُُااوواو ُُمَجاادإ

ُ و يَ .ُآمَ ُ.  ُُدَ

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, cleanse us 

from our sins. Master, pardon our iniquities. Holy One, 

visit and heal our infirmities for Thy Name’s sake. 

ُ وََدإ ُخَ َيَناااََُياااَُكاااَ فاااإ    ،ُُ ُُك اَم اااََُياااَُكَاُّ دََ،إ ُُُُاااإ إُ َُو ىَيُّناااَُُُلاااَ
ُ وِ ُىَ ا ُىَم ُ  اَ ََُماو   وْ َُأا  ُُط،ُاوش ُ دَُّ،إ وََتَتو ََُياَُقاإ ُكاَ ُعاَ   ز  تَجَََ

كَُ. مو  ُك 

Lord, have mercy. (thrice) ُُ. ُُك اَ    )ثلاثَُ(يَُكَاُّ

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit; both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 
ُ ََََُُّْ ُاا َُ  اا و ُىَ ،ِ حااإ دإ،َُُلََََُّ ُُُُااإ اَو َُُااَ  ُ َُ واا و ُ ُُااوواو ُُمَجاادإ

ُ و يَ .ُآمَ ُ.  ُُدَ

Our Father, Who art in heaven, hallowed be Thy Name. 

Thy kingdom come; Thy will be done on earth as it is in 

heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us 

our trespasses, as we forgive those who trespass against 

us, and lead us not into temptation, but deliver us from 

the evil one. 

ُ ََكإ   ُمََُكوتاإكََُُاو َ تو مإكََُوُياَ ُُكا  د،،و ََُاَ َُتَُوََُ مَ ىَبَنَُُُا ُّ ا ُُُِا،
ُ ،ّ وَ  و ه حَنااَُُُجااَ ََك اَُخإ َ وُكَُعَُاا ُُ ُحااَ وِ مَ إَكَُحَمااَُ اا ُُُِاا، مَشااَتَ
ُوُماَ َُُ اَُعََُيا َُ ُنَِا  إ َُُ َُماَُعَََُ اَُحَماَُنََا  إ إ َُت  إ   ىعَ و َََُُُومَُ

َ ي ُ. َ ُُُشوَ ُنَجوَ َُمو ُ  َُ  َُُُ،ج وبَةََُُكو   خو  ََ ُتإد 

Priest: For Thine is the kingdom, and the power, and 

the glory: of the Father, and of the Son, and of the Holy 

Spirit; now and ever, and unto ages of ages. 

ُالكااااان:    َُ واااا إ ُ دََُىَيُّنااااَُُلاإ َُُمَجاااا  كََ،ُ د  َُُُااااإ كَُ كَُُُمإُاااا  ُُااااَ ،َََّ
حإُ ُُُإُدإ،َُُلََََُّ اَإ ُ و ي ُ.ََُُ  ُُُدَ ََََُُّْ ُ َُ   و ُىَ ،ِ 

Choir: Amen.    آمَ ُُالجوقة. 
LITANY الطِلبة السلاميَّة 

Priest: Have mercy on us, O God, according to Thy 

great mercy, we pray Thee, hearken and have mercy. 
ُُالكااان:     َ ََجو ُهوَُياااكََُ َكااا  إَ ُااإ كََُنَ   مََاااو ي وُكَا  هوك اَم  ااَُياااَُ إُبوحَ ااو

.ُ  ََُك اَ  
Choir: Lord, have mercy. (thrice) (use this response 

until noted below) 
ُُك اَ .ُُُُالجوقة   ُ بةُ()ثلاثًَ(ُُيَُكَاُّ ُطو وَِ ُبحدَُحإ  )تإحَ إ

Priest: Again we pray for all pious and Orthodox 

Christians. 
باااََ ،وُُالكااان:    ِاااَ و ُُُ و َِ وََََ ُُُ وِ ي ُُُمَِاااو وِ ُىَ ااا  ُماااو   إَ ُاااإ ًَُنَ   ََىَيضااا

وَََ ُ. وِ إَكثوذإك ُ 
Priest: Again we pray for our father and metropolitan,    :لاَُّ(ُالكاااان َوَ ااااَُ) ااااإ بَوُ   َ مَو ُىَووَ ااااَُ وِ ُىَ اااا  ُمااااو   إَ ُااااإ ًَُنَ   ََُىَيضاااا
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N., (our bishop, N.,) and all our brotherhood in Christ. يح وِ وَتو َُ  ُُُمَ ُهوخ  وَِ حإ ُحَنََ وَ َُ) إلاَّ(َََُ  .كََئيسو
Priest: For thou art a merciful God and lovest mankind, 

and unto thee we ascribe glory, to the Father and to the 

Son and to the Holy Spirit, now and ever, and unto ages 

of ages. 

دَُىَيُّناَُُُالكن:    ُُُمَجا  إِ كاو ُاَكَُنإ   ُوُُ بَشاَ َََُ لَ مإِاو ي  ََُ َنَا،كَُهوُا  ُكَااو
ُ ََََُُّْ ُااااااا َُ  ااااااا  و ُىَ ،ِ حاااااااإ دإ،َُُلََََُّ ُُُُاااااااإ اَإ ََُُُااااااا ُّ ََُُ وااااااا  إ ُلاإ

ُ و وي   .ُُدَ
Choir: Amen. Bless, Father, in the Name of the Lord.   ُيَُىاُ.ُُ.آمَ ُُالجوقة ُبَكو    بوَك  وُُُ ،اوَ
Priest: Glory to the holy, consubstantial, life-giving and 

undivided Trinity, always, now and ever, and unto ages 

of ages. 

و َ  َُُالكااااان:    َُّ ااااا ُُُجاااااَ ََِاااااَ َُُُمإ دَُّ،و ُُُُاااااإ وُ َإُو ُوُُلاااااَ ُُمَجااااادإ
ََََُُّْ وُاا َُ  اا  وُ ُىَ ،ِ حااإ َ َُُلََََُّ ُاااو ،ِ ُُُمإ  َُِااو وَُحااإ َاا ََُ،َاا و  ِ ُُُمإ

ُ و وي ُ.  ُُدَ
Choir: Amen .   آمَ ُ.ُُالجوقة 

KATAVASIAE OF THE AKATHIST CANON IN 

TONE FOUR 
يدة بنللحِْ  الرابع  كَطنفنسينت السَّ

Ode 1. I shall open my mouth and it will be filled with 

the Spirit; and I shall speak forth to the Queen and 

Mother. I shall be seen joyfully singing her praises, and 

I shall delight to sing of her wonders. 

إَموَُُُ)الأولى(  وَُُ ًَُنَِا  و ً ُ َئوضا دُّقاَ ىَإوا  ًََُ اَا ََُاوئإُك ََيَم  َُ ما ُ ى ََحإ
َ ن، إُبوحَجَئوهونااااااَُ ىَتااااااَ كااااااو وُبَو وَنااااااَْ َُ دًُُوُُ مَو  ُمإحَااااااوَ ىَ  نااااااَ إ ةوَُ ُُمَوُكااااااَ

كًَُُ.   ِ ُمَ
Ode 4.  He who sits in clouds of glory upon the throne 

of Godhead, Jesus the Most High God, came with 

mighty hand and saved those who cried out unto Him: 

Glory to Thy power, O Christ. 

،وُُ)الرابعااااة(  د، دُْعُاااا ُكااااإ َُُُ،َُااااُّ وَُُُجااااَوُسَُبومَجاااا  َِ ُيَِااااولَُُُفااااَئو هَّ،
ُ وَ وُ،َاا و صَُبويَب ضااَ خََُاا، َِبَةُْخَخيفااةَُْ كََ ُعُاا ُكااَ ََُ د  َُقااَ ُُلا ااوتو

ُوُُدكتوكَُىيُّنَُُُمَِيحُ. دإ وَهإ:ُُُمَج   ِ دَ،وُُُصَكخََ ُن  ُُفَكو
Ode 6.  As we the Godly minded, celebrate this sacred 

and all-honorable feast of the Mother of God: come, let 

us clap our hands together and glorify the God whom 

she bore. 

دُُّ)السندساااااة(  ُبََيااااا   ِ فوَ َُوُ إصاااااَ َوَُنوُُُحإُاااااووْ وُُىيُّناااااَُُُمإَاااااَ  إُماااااُّ
دَ،وُُُُااا وَُ ُاااو ُ مَُُُااا ُّوُوُ ُُُكااا  ُُُكإُاااوَ ، مإييماااََ ُ ااا ُُُُحَااادَُُُُنااا ،

وُدَُمو  نَُ. َُُُُ ُُُ ُّإَ دو ُنَإمَجوَ
We praise, we bless, and we worship the Lord.  

Ode 8. The three holy children in the furnace the Child 

of the Theotokos saved; then was the type, now is its 

fulfillment, and the whole world gathers to sing: ‘All ye 

works praise the Lord and magnify Him unto all ages.’ 

ِ جإدإُُُ ،اَُ. نََ نَإبَكو إُ بوَحإُ  نإِ

َُط نَكَُ  ُُ )الثنمنة(  َ يَةَُ ُُفو اَفوظَُ ُ قَد  ُُُ وُ َُُد،وُ وُدَُ مَو  ُ هَّ،
ُُ َِ اَصَ ُ د  َُ َ ُلََُّ ىَمََُ مَ  كومًَُ اََ توْ ُ حَََُّ هذ ُ كَوُمَ َُ ُ َُتوَّو

،َُُُ هُ ُ بوََك  و َُ ْونَةَُ  ِ ُُمَ ُ يإ  نوضإ يَُُمَف حوً َُ نإوَُ ُ َتوفَة:ُ وِ تَ   
مَدىُ عُ ُ كو  حَةًُ هَإُ زَيد َُ ُُ ،ا، كَبوَِوُُ ُ ُُ ،اوَ ُ وْ مَ ىع  َ ميشَُ

َُُ   َك.
Deacon: The Theotokos and Mother of the Light let us 

honor and magnify in song. 
مَ ُ.ُُ  الشمنس ُنك وَمإُمإحَ وَ ُبَََُِويحو ىَموَُُُ وكو ُدَ،وُُُُ وُ  ُوُ

MAGNIFICATIONS IN TONE FOUR  الرابع بنللح ِ تَعْظيمنت 
My soul doth magnify the Lord, and my spirit hath 

rejoiced in God my Savior.  

Refrain: More honorable than the Cherubim, and more 

glorious beyond compare than the Seraphim, thou who 

without corruption didst bear God the Word, and art 

truly Theotokos, we magnify thee. 

اَ ُبَللهوُمإخَوَُص . جإُك ََنو تََه  َُ ُتإحَ وَ إُنَفِ ُُُ ،ا،
ُُاللازماااة   دًُُبوَ َااا و شإُمَجااا  ىَك  اااَ بَي وَُ َ ُُُشااَك ُ ااا ُىكاااَ مإُماااو ياااَُمااَ  

ًَُ ةَُ َُاَُااَ ُحَوُماَ ُاَدَت  َُ ِااَْ ََُ ُ ََّو َ ُُُِااَكَُي ََُُُا ُماو   قوياَْ،ُماو
ُنإح وَ ُ. َُُد،إُُُُ وُهيَ و ُ ُىن،كو

For He that is mighty hath magnified me, and holy is 

His Name; and His mercy is on them that fear Him, 

throughout all generations.  (Refrain) 

 

ُُ ِْ إَ إُهُ ُ َ مَ كََا  مإ إَُ ُُك  قَإدَُّ،  َُُُُديَ ُصََ شَُو ُعَ َئوَ ُ ،ََّ
َ،ُونَ إ.ُُ ُُُ يَ ُيَ ِْ  )اللازمة(َ جَ
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He hath put down the mighty from their seat, and hath 

exalted the humble and meek. He hath filled the empty 

with good things, and the rich hath He sent empty away. 

(Refrain) 

ياااَلَُ َ ُُُجو ََوُ اااحََ َُماااَ شَُُُمإ كََ اااَ ُُُكَُ كااا ُ دوكيَ ُعاااَ و َاااَ  ُ ا،ُُُمإ ااااَ
كََُنإ ُ َكو،َ .ُُ إُِىك  ََُ،  ويَ َُ َ ُُُخََ ُ تو ُ( )اللازمةمو

Ode 9. Let all the earth-born mortals rejoice in the 

Spirit, bearing their lamps. And let the nature of 

Bodiless Minds celebrate with honor the holy festival of 

the Mother of God, and cry out: ‘Hail! All-blessed, pure, 

and ever-virgin Theotokos!’ 

ُُُُِّالتنسعة( ( ََُ ُُُمَصاَويحَُحاإ اَوُااَمو جاوُُباَُ ُّ ََنو ََه   ُ َُ َََ َُُك  او
كاو وُىإموَُ دًَ،ُوُمَو  ُمَحاًََُمإحََاوَ  ِ ََفاو  ِ ََ ُُُنََاووَََُ َُ ُ  وَََُ َُ،َا  و َطَهيحَةإُُُحَُ 
ةَُ ةََُُُدُئوماااَ دََ،ُُُُااا وُُُ ،يويااا، َُُاااو ةً:ُه  َ اااا ُياااَُ َ َتوفاااَ ُ ُُُااا وُُُشااا، يتو

وَُي،ةَُُُ وب  َُُكإ  .ُُهََووُي،ةوَُ
THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 

Deacon: Again and again, in peace, let us pray to the 

Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Help us; save us; have mercy on us; and keep 

us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, the 

Theotokos and ever-virgin Mary, with all the saints, let 

us commend ourselves and each other and all our life 

unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For all the powers of Heaven praise Thee, and unto 

Thee do they ascribe glory: to the Father, and to the Son, 

and to the Holy Spirit; now and ever, and unto ages of 

ages. 

Choir: Amen 

ُنَ  إَُالشمنس لامُْهُ ُُُ ،اوَ َِ ىَي ضًَُبو ُ.:ُىي ضًَُ
اَ ُ الجوق  ُُك  ُ.:ُيَُكاُّ

مَوَكالشمنس فَ   َُيَُ إُوو وح  َُا  ُ اَ   َُك  ُ ََُخَوَُص  د  ُ.:ُىإع ضإ
اَ ُ الجوق  ُُك  ُ.:ُيَُكاُّ

ُُفالشمنس َُ،َ َ ُُ َ و َُُُدُكةوَُ ُُكإوَُي،ةَُ ح  ونَُ ذو بحدَُ ةَُُ:ُ َُ َئو
يََ ُ مَ   ُُهََوُي،ةوُ ُُدُئومَةَُ ُُُ وُ َُوُدَ،ُ كَوََدَتَ َُ ُُمَجَد،َُ ُ ُُهََ كَتو
ُُ ،ِ حإ ََ بَح ضًَُ بََح ضإ َُ َُ َِ ىن فإ ل ُ وُ و و يَِ َُ ُُوُدوَ ُ َ ميشو مَشَُ

 ُُُُ ُ.اَيَتو َُوُُ مَِيحو
ُ.:ُُكَُيَُكَاالجوق 
ََُكَُُ  الكن:   َُ َُتو مَ ،ِ ُُ ُ قإوَُتو ُ ُِّ حإ ُ بوَحإ َِ تإ هيَََ ُ َن، ُ

ُُ ،ِ حَ ُُُإُدإ،َُُلََُّ اَإ  ََُُ ُ َُُو إ ُ دَُىيُّنَُُلاإ ُوََُُُّمَج  كو يإ  
ُ  ي  ُُُد َ ُ ُ    و ََُُّْ ُ  .ى

 .:ُآمَ الجوق 
Holy is the Lord our God. (thrice) 

Exalt ye the Lord our God, and worship at His footstool, 

for He is holy. 

ُهُنإ َ.ُ ُ إوَُُُ ،اُّ  (ثلاثًَُُ)قإدََ، 

ُهُنَُ ُُُ ،ا، ُقَدَمَي  وَََُّ، ئو طو َُُوُمَو  د جإ َُك  ُهُن ََُ َ حوُُُُ ،ا،  َُُهك 
ُ و.  قإدََ، 

THE FOURTH EOTHINON DOXASTICON IN 

TONE FOUR 
 ذوكصن الإيوثينن الرابعة بنللحِ  الرابع

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit. 

Verily, the women came at early dawn to Thy tomb, O 

Christ, but they found not Thy body, precious to them. 

And as they were perplexed, behold there stood among 

them those who were in shining clothes who said to 

them: Why seek ye the living among the dead? He hath 

risen as He foretold. Why have ye forgotten His words? 

And when they were assured by their saying, they 

preached to the Disciples the things seen. But their glad 

tidings were received with ridicule; for they were still 

without understanding. But Peter hastened to behold, 

and glorified Thy wonders in himself. 

اَوُُُُدَ،وُ  َُُ ُ َُُو و ُ  .ُُمجَ دإُُواو
ُ .ُه ،ُىن،نإ ُّ َِ ًُُعَميًَُُىيُّنَُُُمَِيحإ َ َ ُهُ ُقَه  وَ ُكَ  ََُ وََ،ُ  ِ ُُُ و هَّ،
ُُ َْ قَ َََُ وََُ ت  َِ ََ ُمإ َ َ مَُ إ ، .َُ هَ َ ثوكَُعو  دَ إ ، دَُُُمَ َِ ََُُُّجَ د  َُ  ُيَجو

ُمَشَُُ ، َِ :ُوَُ ُتَ  إُه َ ُُُ قَُوَُُُنإ ، ُوووُبَْ،ُمإش  وقَََُْ ُُُ يَ ُحَنوُ وونو ،
ُحَلامَ إ؟َُ َُم،َُُ .ُوُمَذُُنََِإَ ، َْ َُ َُ َِ ُقَمَُحمَُكَهَ ت ؟ُقَد  ُُمَو 

ُُ ُبوشَكَتَنإ ، ُىََّ، ُبَُمَ   وكُت.ُه ، ََلامَ و ََُّوُُ  َُحََ ز  َُنإ   َ ُقَو   ُ ،ُ َِ تَ
ُُ َُ،َ َ ُ َ ومَ .ُه ،ُىَّ، دإ ُعو  دَ إ  ُ إح ًُِ.َُن،نإ  ُحَنوُُبَح  هَت  وِ اإ

وِ وُعَجَئوبَك. دَُ  ُنَف  مََج، َ لَََُ شََ دََُ  بإ   إَ،ُىَك 



 5 

Both now and ever, and unto ages of ages. Amen.  

Most blessed art thou, O Virgin Theotokos, for through 

Him that was incarnate of thee is Hades despoiled, 

Adam is recalled from the dead, the curse is made void, 

Eve is set free, death is slain, and we are endowed with 

life. Wherefore, in hymns of praise, we cry aloud: 

Blessed art Thou, O Christ our God, Who is thus well 

pleased, glory to Thee. 

ُ  ي .ُآمَ  ُُُد َ ُ ُ   و ََُُّْ ُى ،ِ حَ ُ.ُلََُّ
ُ ،َََّ دََ،ُُُُاَ وُُُحاَ كَُُِ َُُاو َُياَُ ُُُهََ كاَتو وَِ ُ وَ ُُُفَئوَُةإُعَُا ُحاإ ىَنتو

َ ةوُُُمإََُ هوََتُوووُكاااو دُكاااإ ةًَُُُجَِااايَ ُقاااَ َ ُثَنوياااَ عاااو َََُآَ مَُ إ ُمو اااكو دو جَِاااوَ
دُاَََ اَ.ُ ُقاَ نَِا إ وتَُىإمَاتََََُ َُُماَ تَُ ََُاَ ُُنحَ َِ وَُ ااَ َُُُ،حَ ةَُبََ تَََُ
ُهَُنإ اااََُياااَُماااَ ُ ُ اااَتوفَ :ُمإباااَكَ  ُىَناااتَُىَيُّناااَُُُمَِااايحإ بوَحإ َ وُكَُنإِاااَ َ ُاااو

َُُكُ. َُُُمَجدإ َُ كَ ُُكإ ،
THE GREAT DOXOLOGY IN TONE  FOUR  ُرابعال  بنللح ِ الذوكصولوجين الكُبرى

Glory to Thee, who has shown us the Light. Glory to 

God in the highest, and on earth peace, good will among 

men. 

ُ عَُ َُُك او َُ دإُللهوُ  ُُُحَلاوِ َ ُُُ وكَُُُمَج  َُُكَُيَُمإ نو دإ ُُمَج 
.، َ َِ ُُُمَ َ  َُُُ َ،و لامإَُ ،ِ ُُ 

We praise thee, we bless Thee, we worship Thee, we 

glorify Thee, we give thanks unto Thee for Thy great 

glory. 

ع ي وُ ُ وِ ى  ُ مو   إْ إَ ُ نَش  َُ َ دإ نإمَجوَ َُكَُ ُ دإ جإ  ِ نَ كََُ نإبَكوحإ كَُ إِ بوَ َِ نإ
دو . ُمَج  وْ َُ لا

O Lord, heavenly King, God the Father Almighty; O 

Lord, the only begotten Son, Jesus Christ; and the Holy 

Spirit. 

ىيُّنَُُ ُ. َِ ُُكإ ُُضَبواإُ ُ ُلاإ ُُُ إَُ َُ ُّّ مََ ،ِ ُُ َُ ُُمَوُكإ ُ ُُ ،اُّ ىيُّنَُ
.ُ، ُُُإُدإ اَإ يََُىيُّنََُُُ  َُ َُيَُيَِولإُُُمَِيحإ ُُُوَاَدإ ُُُو  إ ُُُ ،اُّ

O Lord God, Lamb of God, Son of the Father, that 

takest away the sin of the world, have mercy on us, thou 

that takest away the sins of the world. 

ُُ خ َتةو كُ وشَُ يَُ َُ ُلاو ُوَ ُ يَُ ُ وُ َِ اَمَ يَُ ُُُ إَُ ُ ُُ ،اُّ ىيُّنَُ
ُُُحََُ وُُك اَم  ََُيَُكُ وشَُخَ َيَُُُحََُ .

Receive our prayer, Thou that sittest at the right hand of 

the Father, and have mercy on us. 
َُك اَم  َ. ُ ُُلاو ُيمَ و ُعَ   ُتَضَ ُّعَ َُىيُّنَُُُجَوُسإ  ِ ُتَُه،

For Thou only art holy, Thou only art the Lord, O Jesus 

Christ, to the Glory of God the Father. Amen. 
ُُ  َُ ُيَِولإُُُمَِيحإ دََ ُُُ ،اُّ ا  ََ َُىن تَُ دََ ُقإدَُّ،  ا  ََ َن،كَُىن تَُ

َُآمَ . ُلاو دوُ وُ ُمَج 
Every day will I bless Thee, and I will praise Thy Name 

forever; yea, forever and ever. 
ىَإكَبوَحإُ كََُ ُيَومُْىإبَكوحإ وَِ َُُوَدُ.ُ  ُحإ َ ُ ُىوَدو َُ مَكَُهُ َُُوَدو ُُك 

Vouchsafe, O Lord, to keep us this day without sin. .ْفَظَُ  ُ  ََُُُُوموُبو وَ ُخَ َتة  ِ ُنإ ُىَّ  ُ  َُيَُكَاُّ ُى وَ
Blessed art Thou, O Lord God of our Fathers, and 

praised and glorified be Thy Name forever. Amen. 
َُُ مإكَُهُ َُُودو د ُُك  مَإمَج، ُ ب،ح  َِ مإ ُهَُ ُآبَئو ََََُ مإبَكَ  ُىن تَُيَُكَاُّ

ُآمَ .
Let Thy mercy, O Lord, be upon us, as we do put our 

hope in thee. 
ُُتوَكَوُ َُعَُيك. وِ ل  َ  ََُحَمو إَكَُعَُ مَ ُكَا  ُيَُكَاُّ ُوََُكإ  

Blessed art Thou, O Lord: teach me Thy statutes. 

(thrice) 
ُوقَك.ُ)ثلاثًَ( ُعَوَُم   ُاإ ُمإبَكَ  ُىن تَُيَُكَاُّ

Lord, Thou hast been our refuge in all generations. I 

said: Be merciful unto me; heal my soul, for I have 

sinned against Thee. 

اَم   ُُ ُُك  ُيَُكَاُّ َُىنَُقُ تإ ِْ َ َ ُ ِْ ُمَُ جًَُحإ  تَُُ َُ  ُ َ يَُكَاُّ
ُهُيك. ت تإ ُنَفِ َُن،  ُقدُخَ و وْ َُُأ 

Lord, I have fled unto Thee: teach me to do Thy will, for 

Thou art my God. 
ىنتَُ إوَُُ َن،كَُ ُك ََ َُ َِ مَ ىع  ُ ىَّ  َ حَوَُم   ُ ُ ُجَتإ هُيكَُ ُ كَاُّ يَُ

ُهُن .
For with Thee is the fountain of life; in Thy light shall 

we see light. 
ُُُ وك. بَو وكوَ ُنحَي إ ُقوهَوُكَُعَ َ ُُُِيَ،وَُ ُمو   ،ََُّ

O continue Thy lovingkindness unto them that know Thee. 

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have mercy on 

us. (thrice) 

مَََكَُعُ ُُُ ي ُيح و ونَكَ. ا ُكَا  إِ   َب

ُُكاَم  َ.ُ)ثلاثًَ( ُُُ ُّ ُيموتإ َُقإدََ،  َّ ُُُُو ُ إَُقإدََ،  ُقإدََ، 
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Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 
.ُ ُُُإُدإ،و اَو  ََُُ ُ َُُو و ُ دإُوُواو ُُُمَج 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 
ُ و يَ َُآمَ . ُُُد َ ُ َُ    و ََُُّْ ُى ،ِ حَإ ُُلََُّ

Holy Immortal, have mercy on us. ُيَم ُّ ُُُ ُُكاَم  َُ.قإدََ،  ُوتإ
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us. 
ُ يَموتإ ُ ُّ ُُ ُ قإدََ،  َُ َُُُوَّ ُ قإدََ،  ُ ُ إَ قإدََ، 

اَم  َُ. ُُك 
TROPARION IN TONE FOUR  ُطَروبن يَّة بنللحِ  الرابِع

Today is Salvation come into the world. Let us 

sing praises to Him Who arose from the grave, 

the Author of our life; for having by death 

destroyed death, He hath given us victory and 

Great Mercy. 

موَ ُُ قَمَُ ُّ ُُ ُ بوَحو َِ ُُحَُ وُ ُ إ ُ ُُخلاصإ صَكَُ َُُومَُ
َُ تو تَُبَُمَو  ُاَ ،َ ُُُمَو  ُقَد  َ ُايَتو َََُنَ ُهذ  َُعإ  صإ ه  و َُُُ

مَةَُُُحإ م . َُُ ،ا  َِ ََُُُ فََ ُ ُمََ 
Divine Liturgy Variablesُ

RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE FOUR  أبوليتيكيون القينمة بنللحِ  الرابِع 
Having learned the joyful message of the 

Resurrection from the angel the women 

disciples of the Lord cast from them their 

parental condemnation. And proudly broke the 

news to the Disciples, saying: Death hath been 

spoiled; Christ God is risen, granting the world 

Great Mercy. 

زَُبَُييَمَةوُ ُُُكَ   َ ُموَ ُُُمَلا و ُتَحَُ،م  ُُُ ،اوَ ُتوُ مَ ُتو هَّ،
ُ َِ خََطَه َ ُُُ ُّكإ َُ ،ّ ُُُجَدوَ َِ َ َُُُُضَ ُُهَنوجََُطََ ا 

قََمَُُُمَِيحإُُُُ إَُ ُ تإ هوَ ُُُمَو  قََئولاتْ:ُكإ ُ تُْ ََخو مإف 
مَةَُُُحإ  م ُ. ُمَََ حَُُُحَََُ ُُُ ،ا 

APOLYTIKION OF THE NATIVITY OF 

THE THEOTOKOS IN TONE FOUR 
 طروبن ية ميلاد والدة الإله بنللح  الرابع 

Thy nativity, O Theotokos, hath proclaimed joy 

to the whole universe; for from thee did shine 

forth the Sun of justice, Christ our God, 

annulling the curse, and bestowing the blessing, 

abolishing death and granting us life everlasting. 

 

ََن، إُُ ونَةَُ إْ  ِ ُُُمَ ،ِ ُحإ َ ُبوَُفََ او َُ َُبَش، وُ ُوُدََ،ُُ ُيََََُ موَلا إ و
َ ةََُ ُُُُ،ح  ،ِ َِ  َََُ َ ُهوَُنإ يحإ وِ ُُُمَ وْ ُُُحَد  َ قَُأَم سإ مو  كَُىَأ 

ي،ة َ َنََُاَيًََ،ُىَوَدو ىعَ  تَََُ ُُُمَو  َِ ىَب َ  ُُُهََ كَةَََُ ََ  َ ََ ََ.ُ

ORDINARY KONTAKION IN TONE TWO  قِنداق بنللحِ  الثنني 
O protection of Christians that cannot be put to 

shame, mediation unto the Creator most 

constant, O despise not the suppliant voices of 

those who have sinned; but be thou quick, O 

good one, to come unto our aid, who in faith cry 

unto thee: Hasten to intercession, and speed 

thou to make supplication, thou who dost ever 

protect, O Theotokos, them that honor thee. 

َُأَخيحَةَُُُمَِيَََِ َُ،َ َ ُُُخَزويَةَُُُوَكيَ ةََُُدَىُُي
ُطَوُبََتو َُُ وُتو ُىص  َ ،َُ ُتإح  و و ُعَ   َُ،َ َ ُُُمَ   إ وِ ُُخَوُ

ةَُ َِ ُصَوُ ُتَدُكَكَ َُبَُمَحونَةوُبومَُىن،كو  ِ ُُُخََ ََ،َُوَ ِ  إ ن
كوُّه ُبإيمََّْ:ُبَ و ََ ُهُي كو ُُُصَكوخو ِ  إ َُ ُُُشَفَعَةوُُن

ََشَفوَحَةَُ ُئومًَُ َُوُدََ،َُُُُ َُُُمإ ُ بَةوَُيَُ ىَك  وعو ُ  ُُُ و
.ُ  بومإكَ وَمويكو
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THE EPISTLE 

 
ُالرسنلة 

M O Lord, how magnified are Thy works. 

In wisdom hast Thou made them all. 

Bless the Lord, O my soul. 

The Reading from the Second Epistle of 

St. Paul to the Corinthians. (6:16-7:1) 

Brethren, you are the temple of the living God; 

as God said, “I will live in them and move 

among them, and I will be their God, and they 

shall be My people. Therefore, come out from 

them, and be separate from them,” says the 

Lord, “and touch nothing unclean; then I will 

welcome you, and I will be a father to you, and 

you shall be My sons and daughters,” says the 

Lord Almighty. Since we have these promises, 

beloved, let us cleanse ourselves from every 

defilement of body and spirit, and make 

holiness perfect in the fear of God. 

 

ْ مةَُْصَ حَ تَ.ُُ وِ نَُبو َُحإُ، مَُىع َ  َُىع مََُكَُيَكاُّ
 بَكوحو ُيَُنفَ ِ ُُُ ،اَُ.

فَصْلٌ مِْ  ِ سنلَةِ القِدّيسِ بولُسَ الرَسولِ الثننية  
 إلى أَْ:لِ كوِ نْثوس. 

ُ إُ َْ َُحمَُقَ َِ وَ ُ وُُُ إِ ُهَي كَ إَ   وَ،إَُىن  "هنَ َُُُُيَُهخ 
ُهُنًَُُ َُُنإ   ىََكوَّإ َُ َ َ نإ   َُيمَُوَ ىََكَ إ َُ ُ َنو   إْ إ كَََك 

ُُ َ  ونو   ُوَ بًََُ وُ وُكَُُخ  إ وُُمو   ُيَكونوََُُّ ُأَ   ََ إ  
ََحوُوُ" َََُُُُعُ  هَإُكإ   ًََُِ ََق  وُُنَجو ُِّ َ ُتَمَ "َُ ُُُ ،اُّ إْ يَُو

ُُ إْ بََ َتَْ"ُيَُو ُُ ُوَ ََ ُ إَ   تََكونوََُّىَن  ُىبًََُ َُُكإ   ىَكوَّإ
َُُُُدي إُ َُُُ.ُُ ،اُّ إِ ب،َ ََاو َُىيُّنَُُ دإ هوُُُموعُو َُُ ََُ  و َ ذ 

َُُ اَو ُّ َُُ ُ دو َِ ُُُجَ نَ،و ُىَ   وَِ ُحإ َِ َُمو   ُىَن فإ َ ُ  إَ نوَ  
َُُُُدُكَةَُبومَخََ ةوُ ُ. وِ  نَإكَموَ

THE GOSPEL 

 
 الإنجيل 

The reading from the Holy Gospel according 

to St. Matthew. (15:21-28) 

At that time, Jesus went to the district of Tyre 

and Sidon. And behold, a Canaanite woman 

from that region came out and cried, “Have 

mercy on me, O Lord, Son of David; my 

daughter is severely possessed by a demon.” 

But He did not answer her one word. And His 

disciples came and begged Him, saying, “Send 

her away, for she is crying after us.” He 

answered, “I was sent only to the lost sheep of 

the house of Israel.” But she came and knelt 

before Him, saying, “Lord, help me.” And He 

answered, “It is not fair to take the children’s 

bread and throw it to the dogs.” She said, “Yes, 

Lord, yet even the dogs eat the crumbs that fall 

from their master’s table.” Then Jesus answered 

her, “O woman, great is your faith! Be it done 

for you as you desire.” And her daughter was 

healed instantly. 
 

فَصْلٌ شَريفٌ مِْ  بِشنَ ةِ القِدّيسِ مَتّى الإنْجيلِيِّ  
 (28-21  15والتِّلْميذِ الطن:ر. ) البَشيرِ 

وكََُصََ دُ.ُ ولإُهَُ ُنَوَُاو ُصإ إِ َُخََ َ ُيَ   ُذُكَُُُح،مََّو
ُ صََ خَت  موََُ وإ ُتوُ كَُُُُّخإ ُمو   ُخََ َ ت  َ ىْ،ُحَ  حََني،ةُْقَد  َ ذَُُبإم 
ُهو َ وَ ُوونََُُ !ُيََُُوَ ُ ُإَ َُ إَّ، اَم  و ُيَكاُّ هوَُي  وُقَئوَُةً:ُ"هك 

وإنََُ دًُُ ُيإح وَ وُمَةْ.َُ دَنََُتَلاموَ إهإُ.أَي َ ََّ  َْ ه نََُبو ُيإجو   َُ َُ"
يوحإُ و ُهث  ونََ".َُ ََ َاَُ كَََإُوإهإُقَئووَُ :ُ"هص  و  نَََُ إن،نََُتَصو ََ

َُُنإ ُ  َْ قََ ََُ ُوََ تو ُُُضََُ،ةوُمو   َ ُفو ُه ،ُهوَُ ُُُخو  ِ كَ ُىإك    َُ"ُ:
ُ ئَِ ل  و ُيََكاُُّ.هوك  َُُ إُقََئوَُةً:ُ"ىَ،و كَجَدَت  ََُ "ُُ."ُ َتَت 

يإَُُ ُ ُُُهَ وََ ََُ ُيإؤخََ ُخإه حإ ً َُىََّ  َِ َ َََ َاَُقَئولًا:ُ"ُي سَُاَ
ُ.وُُ كولَااوُ إِ ُُُكولَااَُىَي ضًَُتَ كإ ََُ إوَّ، ُيَُكَاُّ :ُ"نَحَ   "َُ َََُُت 

بََوونََ ُىَك  ُمَوَُئودو إُاإُمو    ِ ُُُ، وُّيَ َََتو ََ توْ ُىَ َاَُ.موَ ُُُفإ "ُاو
ُ َُُكو ََُ ُ يَكإ   ي  ُهويمََنإكو ُعَ و َ ىَ،إَ َُُنََ:ُ"يَُُم  َْ قََ ولإََُ إِ يَ

توُ ُ..كَمََُىَكَ   َعةو ،ِ ُتوُ كَُُُ ُُ وَ إإَنَُمو   فوَتو  "َُ شإ
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THE DISMISSAL الخَتم 
Priest: May He Who rose from the dead, Christ our true 

God, through the intercessions of His all-immaculate 

and all-blameless holy Mother; by the might of the 

Precious and Life-giving Cross; by the protection of the 

honorable Bodiless Powers of Heaven; at the 

supplication of the honorable, glorious Prophet, 

Forerunner and Baptist John; of the holy, glorious and 

all-laudable apostles; of our father among the saints, 

John Chrysostom, archbishop of Constantinople, whose 

Divine Liturgy we have now celebrated; of the holy, 

glorious and right-victorious Martyrs; of our venerable 

and God-bearing Fathers; of Saint N., the patron and 

protector of this holy community; of the holy and 

righteous ancestors of God, Joachim and Anna; of our 

father among the saints, Leo the Great, pope of 

Rome, whose memory we celebrate today, and of all the 

saints: have mercy on us and save us, forasmuch as He 

is good and loveth mankind. 

ييُ َُُالكن:    َِ ُهُنإ َُُُ ُُ َُيَُمَ ُ ىيإنَُُُمَِيحإ قَمَُمو ُوَ و
؛ َْ  َ ُعَ وَِ ُحإ َُُهَ يتَةوُمو   وَُي،ةوَُُُ نَكَ،وُ كَُُُكإ ُىإموَ َُبوشَفَعَتو   َُموُتو

َ ؛ُ  ِ ُُُكَ ي وُُُمإ وَ ك،وُُُصََُ ُُ  بَإُد  ي،ةو وَ مَ َِ ُُُ ُُُإُوَُتو ُ بَتو بَو و
ُيواََ َُُ ُُُمَجَدو وِ ُُُكَ ي وَُُُِوو ََُُ هو وَ ؛ُ َِ و مَةوَُُ   مَةوُُُحَ و ُُمإكَ ،

وُِ ََ ُُُمإشَ ، ََ ُُُ ُّكإ وَِ َُُُدي مَدَُّ؛ُ ُمَديح؛ُُُُجَدي يَ ُبوُ ُُمَح  وَِ إْ
ُُ ُىكََقوفَةو ُُُ فَ وُكَئيسو اَ ،َُُُ َ َ هو وَ ََ ُيإو  وِ ي  وُدوَ ُ و ُُُ  وِ ََىووََ َُُُجَوَُ

َُُوُدَيََِ ُُُمَجَديوَ ُ ُُ ُِ   َ وي،ةَُ مَةوُُُشَ يفَةَُ د  هوُُُخو َُ  و وَ كَتو
ََََوَََُُ ُبََُ فَ وُ ُُُمإ وِ نَدُ ََِ ُبَلله؛ُ؛ُُشُّ ََوَأوَ ُُُمإ   آَبَئو ََُُو ُ كو

(ُ) إلاََُّ إلانة(ُ ُ)اةو ي شوَُُُُدَيسو (ُأَخو (ََُُاَم )اةو ُُُ)اةو ي،ةو ُُُ ،عو هو  َ و
كة؛ُ اَ ،ةَُُُُُمإَُد، َُيإوُكيَ ُ ُُُُ و َُ د،ُُُّمَِيحو َ  و يَُ ُُُصدوَ َ  و َِ ي   ؛ُُوُدوَ

ُُ ُُّ نن الجَليلِ في القِدّيسيَ  لاون الكَبير، أُسْقُف  ومِية، يوأب
ُقودَيِيكََُُك اَمُ نإيي إُتَ  كَكَهإُُُ ََ ميشو مَُ خََوَُص  َُبومَُىن،كَََُُو  َُ

ُوُُ بَشَ . لَ وِ مَإ  صَوُح ُ
  Priest: Through the prayers of our Holy Fathers, Lord 

Jesus Christ our God, have mercy upon us and save us. 
ُُ ُ:الكن:  ُيَِولإُُُمَِيحإ وُدَيََِ َُىيُّنَُُُ ،اُّ ُآبَئو َُُُ بوصََُوُتو

خََوَُص  َ.  هُنإ ََُُك اَم  َُ
Choir: Amen.   آمَ .ُُالجوقة 
Spiritual Word: 

Metropolitan Boulos (Bandali): A Fruitful Seed in Antioch  

By Metropolitan Saba (Isper)  

Metropolitan Boulos (1929-2008) served as metropolitan of the Archdiocese of  Akkar and 

Dependencies across Lebanon and Syria.  

If you love your neighbor less than you love yourself, then it would be difficult for  you to write about a 

person like Metropolitan Boulos (Bandali), who lived Christ’s  second great commandment, “Love your 

neighbor as yourself,” in its absolute  evangelical sense, which is rarely duplicated throughout history. 

He embodied the  phrase of the Bible that says, “Greater love has no one than this: to lay down 

one’s  life for one’s friends” (John 15:13).  

What is remarkable about Metropolitan Boulos is his complete and constant self forgetfulness for the 

sake of his fellow man. Requests made to this merciful  metropolitan did not stop for a single moment 

throughout his life on earth. This  means that he never once cared for himself because he was constantly 

preoccupied  with the souls of others. Those who lived closely with him described his home, his  room, 

his clothes, his food, and his poverty in a way that reminds us of the stories  of unmercenary saints.  

For those who claim that this kind of love is impossible in our self-centered age,  Metropolitan Boulos, 

with his holy life, stands as living proof of the error of their  claim, and as a witness to the extent of the 

work of the Holy Spirit in the hearts of  God's pure ones.  

I was a high school freshman when I first heard of "Father" Boulos Bandali. Young  people from Koura, 

North Lebanon, who were displaced with their families due to  the war in Lebanon (1975–77), told us 

about a priest in Bishmizine, where people  rush from their villages to participate in his liturgy. They 

described him as the angels  are described. My friends and I thought that they were exaggerating. But 

when we  met him for the first time in Latakia, Syria, while he was on a spiritual visit to  encourage us to 
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practice confession, we were amazed at what we saw. How does  a person live with all this meekness? 

From where does he get all this tenderness?  How does he possess this amount of kindness and a 

constant smile? In our young  minds, we could only imagine him coming from the icons of our glorious 

Church. 

We learned from him the art of listening, and when we grew up, we understood  how much humility and 

self-denial listening requires. He would listen with  sensitivity to the confessions of the youth and would 

try with all delicacy to direct  us to the point that we sometimes felt like he was the one confessing, not 

us. I  remember that, through his gentleness, he once made me ashamed of my sin and cause me to 

despise it very much, without reprimanding me with a single harsh  word, although I deserved more than 

one harsh word at the time.  

These encounters came within the framework of the Orthodox Youth Movement  and its activities. I 

remember the way we used to rush to him when he arrived to  receive his blessing! On the day we heard 

that he became Metropolitan of Akkar,  we, the youth of Latakia, decided to go and congratulate him 

after his  enthronement. At that time, most of us had experienced confession at least once  with him. We 

met him in a very small village in Wadi al-Nasara, called Bhazina. He  had been in the archdiocese for 

less than a month. He came to celebrate the Divine  Liturgy in that village. We were shocked by how 

small and poor the church was,  from the liturgical items to the chanting. We found him celebrating the 

Liturgy as  if he were in heaven, not aware of the poverty around him. It took me years and  great toil to 

learn how to serve in such poverty in my former archdiocese (Bosra,  Houran and Jabal Al-Arab, Syria). 

I could not see beyond the material beauty to  reach the sight of the “Beloved Son,” Who transcends all 

beauty.  

He shook our hands, one by one, after the Liturgy. Our presence brought him  indescribable joy. He 

made us feel that we were his consolation, and some of us  believed it!   

We were later startled by something we learned about him. He stayed up at night  writing letters to his 

spiritual children after his pastoral status as a bishop no longer  permitted him to meet them in person as 

before. We learned that his bed was in a  car, not in a bedroom. He spent most of his time sleeping being 

driven in a car from  one region to another in his vast archdiocese (102 parishes) which extended 

across  Lebanon and Syria.  

Metropolitan Boulos planted in the Church a seed, without which the Church could  not grow spiritually 

and physically. He gave great care to institutions, such as the  Akkar Diocesan School, which he 

established and expanded. It is now one of the  most successful schools in North Lebanon. But his focus 

on human beings was the  

most important. Everything he had was for his fellow man. For him, there was  nothing—no institution, 

no money, no endowment—unless it was for the sake of  the neighbor, a service to the neighbor, and a 

way for the salvation of the neighbor.  

The love he implanted, the kindness he distributed, the tenderness he gave—all are  images of the 

compassionate face of Jesus, the Good Shepherd. The God whom  Metropolitan Boulos (Bandali) 

worshiped is the God of love, to Whom all should  bow in reverence and veneration. May God help us 

through his intercessions. 

 

 كلمة  وحية  
 في الإنجيل 

 

إنَّ لقاءَ الرّبّ المرأة الكنعانيةّ يقدّم وصفاً ربمّا للقاء كلّ شخص مع الله، ويعلمّنا على وجه الخصوص كيفيةّ  
 . مواجهة صمت الله في الصلّاة 

لقد انحرفنا جميعاً عن درب الخلاص بطرائق وأسباب مختلفة وأصبحنا مثل الوثنييّن بمعنى أننّا نشعر ببعدنا  
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 . عن الله
ربمّا يمكننا القول إننّا قد تركنا في قلوبنا مكاناً لإبليس، وإنهّ، بدلًً من سلام الفضيلة، يولدّ أعمالًً وأفكارًا  

 : خاطئة تزُعجنا وتعذبّنا، بحيث تنطبق علينا أيضًا كلمات المرأة الكنعانية
 ." ابِْنتَيِ مَجْنُونةٌَ جِدًّا". صرخت المرأة بالصَّلاة "ارحمني يا رب"، "لكنَّه لم يستجب لها بكلمة واحدة"

 .كم مرّة اختبرنا الشَّيء نفسه؟ نصليّ، نبحث، نسأل، نبكي، لكنَّ الرّبَّ لً يجيبنا بكلمة
ات، والأمر فقط أنَّنا لً نقبل الإجابة أو لً نصغي إليه   . بالطّبع، يجيب الربّ في العديد من المرَّ

 : أحياناً يكون الجواب لً. وكما يقول القدّيس يعقوب الرسول
 .(3 :4) " تطَْلبُُونَ وَلسَْتمُْ تأَخُْذُونَ، لأنََّكُمْ تطَْلبُُونَ رَدِيًّا لِكَيْ تنُْفِقُوا فيِ لَذَّاتكُِمْ "

 .لكنَّ الرّبَّ لً يجيبنا في كثير من الأحيان، لأننّا لسنا مستعدّين بعد، وهذا هو الحال في إنجيل اليوم 
تستمرّ المرأة الكنعانيةّ في الصّراخ، وتلاميذ الرّبّ يتوسّلون إليه أن يعطيها جواباً ما ليوقفها عن الصراخ. لكنّ  

 : الرّبّ يجيب ويقول
الَّةِ "  ." لَمْ أرُْسَلْ إلًَِّ إِلىَ خِرَافِ بيَْتِ إسِْرَائيِلَ الضَّ

 : وهنا يشير الرّبّ بالطّبع إلى الترّتيب الَّذي يأتي فيه الخلاص إلى العالم
لًً"، كما يقول القديّس بولس،   فالعهد الأوّل والشّريعة قد أعُطيا لليهود، وبالتاّلي كان عليه أن يذهب "لِلْيهَُودِيِّ أوََّ

 .(16: 1"ثم إلى الأمميّ" فقط بعد إتمام العهد والشَّريعة )رو 
  الرّبّ يقول إنهّ أتى من أجل إسرائيل فماذا تعني إسرائيل؟ 

 . في اللغّة العبريةّ، تعني كلمة "إسرائيل" الشخص الَّذي يصارع الله
إنَّه الًسم الَّذي أعُطي في العهد القديم ليعقوب عندما تصارع مع ملاك الرّبّ في الصَّحراء ليلةً كاملةً حتىّ 

 ." الفجر... قال الملاك: "دعني أذهب، فقد انكسر اليوم
وَقاَلَ يعَْقُوبُ لنَْ أتَْرُكَكَ إنِْ لَمْ تبُاَرِكْنيِ وباركه الملاك وقال: "لً يُدعى اسمك بعدُ يعقوب، بل إسرائيل، لأنَّك 

 .(32جاهدت مع الله ومع الناس وانتصرت" )تك 
 . إذًا، أن تكون من بيت اسرائيل يعني أن تصليّ باستمرار، ألًّ تتوقّف عن النضال حتى تحصل على بركة الله

لذلك، عندما قال الرّبّ إنهّ جاء فقط من أجل بيت إسرائيل، اقتربت المرأة الكنعانيةّ، التي كانت حتىّ هذه  
 : اللحظة تصرخ من بعيد، "أتت وظلّت تطلب منه، قائلة

 ." ياَ سَيِّدُ، أعَِنيِّ"،" كما لو أنهّا تقول: "لن أدعك تذهب إلًّ إذا باركتني"
 . عندما يرى الرّبّ إصرارها، يمنحها الفرصة لإظهار العنصر الثَّاني من الصَّلاة الحقَّة

 ." وقال لها: "ليَْسَ حَسَناً أنَْ يُؤْخَذَ خُبْزُ الْبنَيِنَ وَيُطْرَحَ لِلْكِلابَ
 . هذه كلمات قاسية، لكنَّ المرأة لم تسَْتأَْ. فهي لم تشعر بأنهّا أهينت بل قبلت هذا الوصف

 ." الكلاب ترمز إلى نجس الوثنيةّ الرّوحيّ، أي الخطيئة. وتجيب: "نعم، يا ربّ 
وقبل كلّ شيء، الكبرياء هي الشّيء الَّذي يمنعنا من سماع الله يجيبنا أثناء الصَّلاة، ومن تلقيّ ما يريد أن  

 . يعطينا
وهكذا، فإنَّ هذا التَّعبير عن التَّواضع العميق من جانب المرأة الكنعانيةّ هو الَّذي سمح أخيرًا للرّبّ بأن يقول  

 ."لها: "ياَ امْرَأةَُ، عَظِيمٌ إيِمَانكُِ! لِيكَنُْ لكَِ كَمَا ترُِيدِينَ 
 . علاوة على ذلك، تكلّم الرّبّ على الخبز، لكنَّ المرأة تكلَّمت على الفتات الصَّغير 

وكما سمعنا في إنجيل الأحد الماضي، إذا كناّ أمناء في الأمور الصَّغيرة، فإن الله سيضعنا فوق الأمور  
 . العظيمة

وهكذا، لم تحصل المرأة الكنعانيةّ على الفتُات فقط، بل على الشَّيء العظيم الَّذي طلبته، "وشفيت ابنتها من تلك 
 ." السَّاعة

 . لذلك، تظُهِر المرأة الكنعانيَّة الفضائل المعاكسة للفرّيسييّن، الإيمان بدلًً من عدم الإيمان
تعّلمنا الصّبر والتوّاضع بدلًً من اليأس والكبرياء. لقد صبرت واقتربت من المسيح بدافع الإيمان وبإرادتها 

ة  .الحرَّ
 . لتكن صلاتنا بصمت دائمًا، ولنتذكّر المرأة الكنعانيةّ بإرادتها وصبرها وتواضعها

 .دعونا لً نسأل لماذا لً يجيب الله، بل دعونا نسأل ذواتنا لماذا لسنا مستعدّين لسماعه
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Parish News and Announcements 

Upcoming Services at Saint John Maximovitch: 

- Sunday, March 3rd: Sunday of the Prodigal Son 

- Sunday, March 10th: Judgment Sunday (Meatfare – مرفع اللحم( 

- Sunday, March 24th: Sunday of Orthodoxy and Annunciation of the Theotokos 

- Sunday, April 7th: Sunday of the Holy Cross 

at St John Maximovitch chapel behind St Nicholas Russian Orthodox Cathedral 

1714 13th Ave, Seattle, WA 98122 

, IDs visit to Post Falls’Abouna 

 Eminencey with his the Divine Liturgcelebrate -Last Sunday, Abouna and his family went to co

on the in Idaho (check the pictures t. John the Baptist itan Saba at the church of SMetropol

n news and blessed listened to our parish progress, building renovatio . SayednaFacebook group)

ut the project and the boawith him ill be following up closely wwe  –k that is being done the wor

s after the renovation is done. God grant his Eminence lieand supp equipmentchurch f oneed 

 d if you wish to participate!many years. The list of items will be announce 

Calendars 2024: 

Calendars have arrived for 2024; Please note that the calendars have beautiful pictures of 

monastic sites and services and a guide to daily scripture readings and fasting days. Make sure 

ivine Liturgy.donation after D New Yearyou get one against a  

May the New Year to come be a Blessing to all. 

Catechism classes: 

It’s never late to learn your faith; even if we were born in the faith that doesn’t mean that we 

if you choose  to learn about the bible and the tradition of your church, please join  –know it well 

us for adult Catechism classes every Friday at 6:30 PM for a virtual session with Subdeacon 

coming from Boston, MA). If you would like to  yearGeorge Tsonis (George visits us twice a 

join, contact Toufic Majdalani at 206.739.2395 

Property Renovation Project: 

The property renovation project has started; we are calling all of you to contribute and get 

involved whether in your talents, time, financial support… Please let us know how you can help 

– with your prayers and support we can accomplish the project and move to our church soon!! 

The first project includes demolishing the walls, roof insulation and foundation strengthening that 

will cost around $15,000. To donate for this purpose, please use the donation link and reference 

Property Renovation: https://theotokosholynativity.com/donations 

Or make a check payable to the Holy Nativity of the Theotokos church 

                          All your donations are Tax deductible  

Through the intercessions of Our Lady of Saydnaya may the Lord bless you in any field of support. 

You can always follow the church news on our website: https://www.theotokosholynativity.com/  

and our Facebook page: https://www.facebook.com/groups/474907199547143/ 

 

https://theotokosholynativity.com/donations
https://www.theotokosholynativity.com/

